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Oltre la soglia della forma: è lì che va in scena “La Metamorfosi” di Mora. 
Protagonista la donna, in quanto “vestale” e detentrice  di “poteri metamorfici”. Viene ritratta esaltandone 
la centralità preminente, la forza psichica potente, istintuale e creatrice, selvaggia, quasi ferina e al 
contempo mite e umana; nella continua ricerca dell’essere, in un perenne mutare e divenire.
La sensazione è quella di trovarsi nel pieno di un vero e proprio mutamento; incalzati dalle 
continue alterazioni visive generate dall’utilizzo di colori fluorescenti su sfondi neri, dei tratti marcati
e delle linee (che si insinuano ad alterare le fattezze dell’inconscio) dove è in atto il processo di 
trasformazione della soggettività.
 
L’artista le assegna tutto lo spazio della superficie pittorica dove domina il corpo: l’involucro 
di una evoluzione vitale di energia e bellezza; ne evidenzia   la capacità di entrare in relazione 
con il sé fisico e con il sé spirituale (attraverso gli occhi chiusi); e il braccio con la mano grande e 
possente, che si salda, quasi si aggrappa, si assicura e si sostiene, in questa tensione del fluire. 
 
Un corpo nudo, non come espressione della perfezione e della bellezza ma per mettere in primo 
piano le problematiche legate al tema dell’identità e dell’accettazione di sé stessi, dei tormenti 
esistenziali, di un corpo ”svuotato” di senso o reso oggetto. Si vuole rovesciare l’immagine 
convenzionale che del corpo si è   costruito e imposto la nostra cultura; rimandando ad una 
donna differente, che ha abbracciato le diversità e si è fusa con esse, diventando qualcosa 
di unico, nata per illuminare e brillare, per distinguersi. Apprezzando ogni sua caratteristica, 
amando le sue fragilità e proteggendo le sue debolezze, le modifica in forza e risolutezza.   
Una vera e propria Metamorfosi di forme e significati.

MORA



Beyond the threshold of form: it is there that “Metamorfosi” by Mora is staged.
The protagonist, the woman, as a “vestal” and holder of “metamorphic powers”. It is portrayed by 
exalting its pre-eminent centrality, its powerful, instinctual and creative psychic force, wild, almost feral 
and at the same time meek and human; in the continuous search for being, in a perennial change 
and becoming. The feeling is that of being in the midst of a real change; pursued by the continuous 
visual alterations generated by the use of fluorescent colors on black backgrounds, marked strokes 
and lines (which insinuate themselves to alter the features of the unconscious) where the process of 
transformation of subjectivity is taking place.

The artist assigns to her all the space of the pictorial surface where the body dominates: the envelope 
of a vital evolution of energy and beauty; it highlights the ability to enter into relationship with the 
physical and spiritual self (through closed eyes);and the arm with the large and powerful hand, which is 
firm, almost clings, secures and sustains itself, in this tension of flowing.

A naked body, not as an expression of perfection and beauty but to highlight the issues related to the 
theme of identity and acceptance of oneself, of existential torments, of a body “emptied” of meaning or 
made an object.We want to overturn the conventional image that our culture has built and imposed on 
the body; referring to a different woman, who has embraced diversity and merged with them, becoming 
something unique, born to illuminate and shine, to stand out. Appreciating every characteristic, 
loving her frailties and protecting her weaknesses, she modifies them in strength and resolve. 
A real Metamorphosis of forms and meanings.
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INTRODUZIONE

Quando l’attitudine prende forma: è questo il senso del percorso del performer; un cammino eclettico 
e “fertile” di realizzazioni artistiche, fantasioso e imprevedibile, fatto di molteplici linguaggi. Sensibile al 
presente coltiva l’originalità, una indomita voglia di generare e rigenerare arte con tutto il piacere e lo 
sforzo che un tale esercizio comporta a livello psichico e fisico. Ai materiali infonde grazia ed espressività, 
tagliente ironia. Usa il linguaggio con la sensuale eleganza di uno schermidore, ma in grado di sferrare 
il colpo del ko sintetizzando idee complesse in brevi enunciati. Una volta circoscritto il suo mondo, ci si 
rende  conto che al suo interno spiccano realizzazioni diverse le une dalle altre;  opere così soggette a 
repentini e spiazzanti cambiamenti che possono sembrare di difficile interpretazione ma ciononostante 
esiste una consequenzialità, certo mai prevedibile, noiosa o scontata.

Svela molto di sé, si butta a capofitto nella paura e nel desiderio coraggioso onesto individuale.
Una maturità che esprime con limpida e schietta lucidità anche a parole.
Egli  non si sofferma all’imitazione di una situazione fisica per creare unicamente meraviglia nel 
riguardante, la sua attività artistica risponde ad altri requisiti e impulsi. È sempre  propedeutica a un 
modo di fare arte e godere arte.
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INTRODUCTION

When attitude become form: this is the meaning of the performer’s career; an eclectic and 
“fertile” path of artistic achievement, imaginative and unpredictable, made of multiple languages. 
Sensitive to the present cultivates originality, an indomitable desire to generate and regenerate 
art with all the pleasure and effort that such an exercise entails at the psychic and physical level.  
To the materials he infuses grace and expressiveness, sharp irony. He uses language with the sensual 
elegance of a fencer, but able to strike the blow of the ko by synthesizing complex ideas in short 
enunciations. Once its world has been circumscribed, one realizes that within it different realizations 
stand out from each other; works so prone to sudden and shocking changes which may seem difficult 
to interpret, but nevertheless there is a consequentiality certainly never predictable, boring or obvious,

He reveals much of himself, he jumps headlong in fear and desire, brave honest individual. 
A maturity which also expresses  with clear and frank lucidity even in words.
He does not stop at the imitation of a physical situation to create only wonder in the viewer, his artistic 
activity meets other requirements and impulses. It’s always propedeutic to a way of making art and 
enjoying art.
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COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-170x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper
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MTM-270x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-370x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper
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MTM-470x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-570x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper
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MTM-670x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-770x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper
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MTM-870x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-970x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper
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MTM-1070x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-1170x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper
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MTM-1270x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-1370x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper
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MTM-1470x100cm, pastelli su carta
27,55”x39,37”, pastels on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-1570x100cm, tinte fluorescenti su carta
27,55”x39,37”, fluorescent colors on paper



MORA

MTM-1650x70cm, pastelli su carta
19,7”x27,55”, pastels on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-1750x70cm, tinte fluorescenti su carta
19,7”x27,55”, fluorescent colors on paper
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MTM-1850x70cm, tinte fluorescenti su carta
19,7”x27,55”, fluorescent colors on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-1950x70cm, tinte fluorescenti su carta
19,7”x27,55”, fluorescent colors on paper
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MTM-2050x70cm, tinte fluorescenti su carta
19,7”x27,55”, fluorescent colors on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-2150x70cm, tinte fluorescenti su carta
19,7”x27,55”, fluorescent colors on paper
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MTM-2250x70cm, tinte fluorescenti su carta
19,7”x27,55”, fluorescent colors on paper



COLLEZIONE METAMORFOSI

MTM-2350x70cm, tinte fluorescenti su carta
19,7”x27,55”, fluorescent colors on paper



Ha all’attivo numerose mostre nazionali e internazionali tra cui 
se ne ricordano alcune. Nel 2020: “El alto viaje de los artistas”, 
Senato della Repubblica di Panama, Panama; Esposizione 
della Collezione Cotton presso Banca Generali Private, Savona; 
Partecipazione alla Mostra Collettiva Internazionale “El alto 
viaje de los artistas – Homena je a Panama” presso Palazzo 
Imperiale, Genova; Partecipazione alla Rassegna Internazionale 
“La Ceramica di Natale”, 18a edizione, organizzata dal Circolo 
degli Artisti di Albissola Marina. Nel 2019 “Artisti all’ultima Thule” 
Akureyri Art Museum, Islanda.  Nel 2018 “Italia e Paraguay Miradas 
reciprocas” Palazzo del Cabildo, Asuncion Paraguay; “MIARS” 
Lambretto Factory, Milano. Nel 2017: “Mostra Leonardo Da Vinci 
Uomo Universale” Museo Arte e Scienza Milano; “Rinascimento 
Siciliano” Catania. Nel 2016: “Mora” Villa Groppallo Vado Ligure; 
“Art Expo Innsbruck” con la Galleria La Telaccia di Torino a 
Innsbruck, Austria; “Red Art Party“ Milano; “Watermark” Venezia; 
“Ars Gratia” Must Gallery, Lugano Svizzera. Nel 2015: “Artisti 
o Gladiatori” Museo archeologico Stadio Domiziano di Roma. 
2014: “Artisti del vecchio e Nuovo Mondo”. Nel 2012: “Retalhos” 
Villa Cambiaso Savona, 

He has many national and international exhibitions, including some of them. In 2020: “El alto viaje de los artistas”, Senato della Repubblica 
di Panama, Panama; Esposizione della Collezione Cotton presso Banca Generali Private, Savona; Partecipazione alla Mostra Collettiva 
Internazionale “El alto viaje de los artistas – Homena je a Panama” presso Palazzo Imperiale, Genova; Partecipazione alla Rassegna 
Internazionale “La Ceramica di Natale”, 18a edizione, organizzata dal Circolo degli Artisti di Albissola Marina. In 2019 “Artisti all’ultima 
Thule” Akureyri Art Museum, Islanda.  In 2018 “Italia e Paraguay Miradas reciprocas” Palazzo del Cabildo, Asuncion Paraguay; “MIARS” 
Lambretto Factory, Milano. In 2017: “Mostra Leonardo Da Vinci Uomo Universale” Museo Arte e Scienza Milano; “Rinascimento Siciliano” 
Catania. In 2016: “Mora” Villa Groppallo Vado Ligure; “Art Expo Innsbruck” con la Galleria La Telaccia di Torino a Innsbruck, Austria; “Red 
Art Party“ Milano; “Watermark” Venezia; “Ars Gratia” Must Gallery, Lugano Svizzera. In 2015: “Artisti o Gladiatori” Museo archeologico 
Stadio Domiziano di Roma. In 2014: “Artisti del vecchio e Nuovo Mondo”. In 2012: “Retalhos” Villa Cambiaso Savona. 
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Mora Art Gallery - Via Gramsci 2R, Savona (SV), Italy

www.artgallerymora.it

https://www.linkedin.com/company/mora-modern-art-gallery/
https://www.facebook.com/ArtGalleryMora
https://www.instagram.com/moramodernart/
https://twitter.com/artgallerymora

